
FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES - WALLET STYLE AMMO BOX 220
SWIFT-9X57 NORMA 9 ROUND BROWN

Designed for great afternoon of varmint or competitive shooting. Made of
virtually indestructible polypropylene that will not warp, crack, chip, peel,
expand or contract, MTM CASE-GARD rifle ammunition cases are still the first
choice of rifle enthusiasts throughout the world. Mechanical hinge that is
guaranteed for 25 years. Snap-Lock latch protects contents from accidental
spilling. Textured finish makes it easier to grip and harder to scratch. Each
ammo box is supplied with a load label for recording load and sight data.

Attributes

Name: WALLET STYLE AMMO BOX 220 SWIFT-9X57 NORMA 9 ROUND BROWN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000806
Mfr. No.: W-9-LM-70
Cartridge: 22-250 Remington,300 Weatherby Magnum
Color: Brown
Rounds: 9
Style: Rifle
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 71mm
Shipping length: 142mm
UPC: 026057200248

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD WALLET STYLE AMMO
BOX 220 SWIFT9X57 NORMA 9 ROUND BROWN
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD! Diese Munition Box
wurde speziell für den sicheren Transport und die Lagerung von Gewehrmunition entwickelt. Bitte lese die
folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Munition Box für die Art von Munition geeignet ist, die du aufbewahren möchtest.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwende die Box nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfe regelmäßig den Zustand der Box auf Risse oder Beschädigungen.
Bewahre die Box an einem trockenen, kühlen Ort auf, um eine Degradation des Materials zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide es, die Box mit übermäßiger Kraft zu öffnen oder zu schließen, um das Scharnier nicht zu
beschädigen.
Achte darauf, dass der SnapLockVerschluss ordnungsgemäß schließt, um ein ungewolltes Auslaufen zu
verhindern.
Verwende die Box nicht, wenn sie sichtbare Schäden aufweist.
Halte die Box fern von Feuer oder extremen Temperaturen, um das Material nicht zu beeinträchtigen.

Anleitung zur Installation und Nutzung
Öffnen der Box:

Drücke den SnapLockVerschluss, um die Box zu öffnen.
Befüllen der Box:

Lege die Munition vorsichtig in die vorgesehenen Fächer.
Achte darauf, dass die Munition sicher sitzt und nicht herausfallen kann.

Schließen der Box:
Schließe den Deckel und drücke den SnapLockVerschluss, bis du ein Klicken hörst.

Kennzeichnung:
Nutze das Ladeetikett, um Lade und Visierdaten festzuhalten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Stelle sicher, dass die Box vor der Entsorgung leer und sauber ist.
Überprüfe, ob es spezielle Rücknahmeprogramme für Produkte aus Polypropylen in deiner Nähe gibt.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Sicherheitsrichtlinien, Produkten oder Rückrufen, wende dich bitte an
den zuständigen Ansprechpartner in der EU. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen zu deinem
Produkt bereithältst.



Schlussfolgerung
Die FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD bietet eine sichere und zuverlässige Lösung für die
Aufbewahrung deiner Gewehrmunition. Indem du diese Sicherheitshinweise befolgst, trägst du dazu bei, sowohl
deine Sicherheit als auch die Sicherheit anderer zu gewährleisten.



Safety Instructions for FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. This product is designed to provide safe and reliable
storage for your ammunition. Please read these safety instructions carefully to ensure proper use and
maintenance of the ammo box.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose: storing ammunition.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear.
In the event of any damage, discontinue use immediately and replace the box.
Always store the ammo box in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Report any unsafe products or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Mechanical Hinge: The mechanical hinge is guaranteed for 25 years. Do not force the hinge beyond its
limits.
SnapLock Latch: Ensure the snaplock latch is fully engaged to prevent accidental spilling of contents.
Textured Finish: The textured finish is designed for better grip. Avoid using excessive force that may
cause scratching or damage.
Load Label: Use the supplied load label to record load and sight data for safe tracking.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Ammo Box:1.

Press the snaplock latch firmly to release it.
Lift the lid gently using the mechanical hinge.

Loading Ammunition:2.

Ensure the ammo box is clean and dry before loading.
Place the ammunition in the designated compartments.
Do not overload the box beyond its specified capacity of 9 rounds.

Closing the Ammo Box:3.

Close the lid carefully.
Press down until you hear a click, indicating that the snaplock latch is secured.

Transporting the Ammo Box:4.

Always carry the ammo box in an upright position.
Avoid dropping or striking the box against hard surfaces.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box responsibly.



If the box is damaged beyond repair, check local regulations for disposal of plastic materials.
Do not incinerate or expose the ammo box to high temperatures.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and use of the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES, please refer to the EU
contact point or the manufacturer’s website for more information.

Thank you for prioritizing safety while using the FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES. Your adherence to these
guidelines helps ensure a safe and enjoyable shooting experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para las Cajas
de Munición MTM CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Munición MTM CASEGARD. Este producto ha sido diseñado para proporcionar una
solución segura y efectiva para el almacenamiento de municiones de rifle. Esta guía ofrece instrucciones de
seguridad y uso para garantizar que disfrutes de tu producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de munición estén siempre fuera del alcance de los niños y personas no
capacitadas.
Inspecciona el producto regularmente en busca de daños o desgaste.
No sobrecargues la caja de munición más allá de su capacidad especificada.
Mantén la caja de munición en un lugar fresco y seco, lejos de fuentes de humedad.
Evita el uso de productos químicos agresivos para limpiar la caja.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Manejo de Municiones: Siempre manipula las municiones con cuidado. Usa guantes si es necesario y
asegúrate de que el arma esté descargada antes de almacenar o retirar municiones.
Cierre Seguro: Asegúrate de que el cierre SnapLock esté completamente asegurado antes de
transportar la caja.
Uso en el Campo: Cuando uses la caja en el campo, colócala en un lugar estable y seguro para evitar
que se vuelque.
Etiquetas de Carga: Utiliza las etiquetas de carga proporcionadas para registrar la información de las
municiones. Esto ayuda a mantener un seguimiento de las cargas y evita confusiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Abrir la Caja: Para abrir la caja, presiona el mecanismo de cierre SnapLock.1.
Carga de Municiones: Coloca las municiones en los compartimentos designados, asegurándote de que2.
estén bien ajustadas.
Cierre de la Caja: Después de cargar las municiones, cierra la caja asegurándote de que el mecanismo3.
SnapLock esté en su lugar.
Etiquetado: Completa la etiqueta de carga con la información necesaria, incluyendo tipo de munición y4.
fecha de carga.
Transporte: Al transportar la caja, asegúrate de que esté bien cerrada y sujeta para evitar que se abra5.
accidentalmente.

Instrucciones de Desecho
Si la caja de munición está dañada o ya no es necesaria, deséchala de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre el reciclaje de plásticos y otros materiales.
No incineres la caja, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o si deseas reportar un producto defectuoso,
por favor contacta al punto de contacto de la UE correspondiente. Es importante que todos los productos tengan
un contacto para consultas de seguridad.



Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes disfrutar de tus Cajas de Munición MTM CASEGARD de manera
segura y responsable. Recuerda que la seguridad es una prioridad y siempre debes estar atento a las mejores
prácticas al manejar municiones.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
MTM CASEGARD
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les Boîtes de Munitions MTM CASEGARD. Ce produit est conçu pour
assurer une expérience de tir sécurisée et agréable. Il est important de suivre les instructions et
recommandations de sécurité pour minimiser les risques et garantir un usage approprié.

Directives Générales de Sécurité
Toujours utiliser les boîtes de munitions conformément aux instructions du fabricant.
Ne pas laisser les munitions à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
Vérifier régulièrement l'état de la boîte de munitions pour détecter tout signe de dommage.
Éviter de stocker les boîtes de munitions dans des endroits humides ou exposés à des températures
extrêmes.
En cas de doute sur la sécurité d'un produit, contacter les autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas surcharger la boîte de munitions audelà de sa capacité recommandée.
Utiliser uniquement des munitions compatibles avec les dimensions de la boîte.
Vérifier que le verrouillage SnapLock fonctionne correctement avant de transporter la boîte.
Ne pas exposer la boîte à des chocs violents ou à des impacts qui pourraient l'endommager.
Toujours conserver la boîte de munitions fermée lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification de la boîte :1.

Inspecte la boîte de munitions pour détecter toute fissure ou dommage avant utilisation.

Chargement des munitions :2.

Ouvre la boîte en utilisant la charnière mécanique.
Charge les munitions dans les compartiments appropriés sans dépasser la capacité de 9
cartouches.
Ferme la boîte en t'assurant que le verrouillage SnapLock est bien engagé.

Transport de la boîte :3.

Lorsque tu transportes la boîte, assuretoi qu'elle est bien fermée pour éviter tout renversement.
Tiens la boîte par la poignée pour un meilleur contrôle.

Étiquetage :4.

Utilise l'étiquette de chargement fournie pour enregistrer les données de chargement et de visée.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la boîte de munitions avec les déchets ménagers.
Consulte les réglementations locales sur l'élimination des produits en plastique et des munitions.
Si la boîte est endommagée, contacte les autorités locales pour des conseils sur l'élimination sécurisée.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, il est recommandé de contacter les
autorités compétentes dans votre pays. Assuretoi de vérifier régulièrement les mises à jour concernant les
rappels de produits sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
En suivant ce guide de sécurité, tu contribues à garantir une expérience de tir sécurisée et agréable avec les
Boîtes de Munitions MTM CASEGARD. N'oublie pas que la sécurité est la priorité absolue lors de l'utilisation de
tout produit lié aux munitions.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD WALLET
STYLE AMMO BOX 220 SWIFT9X57 NORMA 9
ROUND BROWN
Introduzione
Grazie per aver scelto il FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Questo prodotto è progettato per offrire
un modo sicuro e pratico per conservare le munizioni. Si prega di leggere attentamente questa guida per
garantire un uso sicuro e conforme alle normative vigenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del prodotto.
Conservare il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli previsti.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o pericolosi alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami di prodotti tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che il coperchio sia chiuso correttamente prima di riporre o trasportare il contenitore.
Evitare l'esposizione del prodotto a temperature estreme o umidità eccessiva.
Non sovraccaricare il contenitore oltre la capacità consigliata.
Non utilizzare il contenitore se presenta segni di danni o usura.
Non utilizzare oggetti appuntiti o taglienti per aprire o chiudere il contenitore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Posizionamento: Scegliere una superficie piana e stabile per posizionare il contenitore.1.
Caricamento delle Munizioni:2.

Aprire il coperchio del contenitore.
Inserire le munizioni nello spazio designato, assicurandosi che siano ben allineate.
Chiudere il coperchio fino a sentire un "clic" che indica che è chiuso correttamente.

Etichettatura: Utilizzare l'etichetta fornita per registrare i dati di caricamento e mira.3.
Manutenzione: Pulire regolarmente il contenitore con un panno asciutto per rimuovere polvere e detriti.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente.
Se il contenitore è danneggiato, seguire le linee guida per il riciclaggio dei materiali plastici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un problema, contattare il punto di
contatto dell'UE per la sicurezza dei consumatori. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la
descrizione del problema.

Grazie per aver scelto il FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. La vostra sicurezza è la nostra priorità.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP RIFLE AMMO
BOXES MTM CASEGARD WALLET STYLE AMMO
BOX
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD WALLET STYLE AMMO BOX. Denna
ammunitionlåda är designad för skadedjursjakt och tävlingsskytte och är tillverkad av robust polypropylen för
att säkerställa långvarig användning. För att säkerställa säker användning och förhindra olyckor, vänligen följ
dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att ammunitionlådan är i gott skick innan användning.
Förvara ammunitionlådan på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Använd alltid ammunitionlådan enligt tillverkarens instruktioner.
Håll ammunition och vapen utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera eventuella skador eller defekter på ammunitionlådan till tillverkaren.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd ammunitionlådan endast för avsedd ammunition (t.ex. 220 Swift, 9x57 Norma).
Kontrollera att låset är ordentligt stängt innan du transporterar ammunitionlådan.
Undvik att överbelasta ammunitionlådan med mer ammunition än den är designad för (max 9 rundor).
Hantera ammunitionlådan varsamt för att förhindra skador på både lådan och ammunitionen.
Använd handskar om du hanterar ammunition som kan vara smutsig eller oljig.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionlådan:1.

Använd det mekaniska gångjärnet för att öppna lådan.
Kontrollera att gångjärnet fungerar som det ska.

Fyll ammunitionlådan:2.

Placera ammunitionen försiktigt i facken.
Se till att varje patron ligger säkert och inte kan röra sig.

Stäng ammunitionlådan:3.

Stäng locket tills du hör ett klick från SnapLocklåset.
Kontrollera att låset är ordentligt stängt innan transport.

Använd lastetiketten:4.

Använd den medföljande lastetiketten för att registrera last och siktdatum.
Håll etiketten på en synlig plats för enkel referens.

Avfallshanteringsinstruktioner
När ammunitionlådan inte längre behövs, vänligen återvinn den om möjligt.



Förstöra ammunitionlådan på ett säkert sätt om den är skadad eller inte längre användbar.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller säkerhetsärenden, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kontaktpunkter. Kontrollera
alltid att du har den senaste informationen angående produktens säkerhet och eventuella återkallelser.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din FLIP
TOP RIFLE AMMO BOX. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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